
F325 DELUXE WHITE LINE FIELD RECOIL PAD - PACHMAYR 1.1"
MEDIUM BLACK STIPPLE FACE

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For Proper Fit

A favorite design for fast action shooting. Shape, construction and hardness
make this pad ideal for shotguns or large caliber rifles.

Attributes

Name: PACHMAYR 1.1" MEDIUM BLACK STIPPLE FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690112158
Mfr. No.: 00006
Color: Black
Material: Rubber
Size: Medium
Style: Grind-to-Fit,Standard,Stipple Face
Thickness: 1.1
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 034337000068

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das F325 DELUXE WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Einleitung
Danke, dass du dich für das F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses
Produkt ist für schnelles ActionSchießen konzipiert und eignet sich für Schrotflinten und großkalibrige Gewehre. Um
deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in dieser
Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Recoil Pad mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe das Recoil Pad immer auf Schäden oder Abnutzung, bevor du es installierst.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von WaffenZubehör.
Lagere das Recoil Pad an einem kühlen, trockenen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Verletzungen oder Fehlfunktionen der Feuerwaffe führen.
Die Verwendung des Recoil Pads an einer inkompatiblen Feuerwaffe kann unvorhersehbaren
Rückstoß und potenzielle Verletzungen verursachen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Recoil Pad installierst oder
anpasst.
Verwende das Recoil Pad nur wie vorgesehen und modifiziere es in keiner Weise.
Wenn du beim Gebrauch der Feuerwaffe mit dem Recoil Pad Unbehagen oder Schmerzen verspürst,
stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Fachmann.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder ohne Aufsicht von Erwachsenen vorgesehen.
Stelle sicher, dass jeder Benutzer die ordnungsgemäße Handhabung und Sicherheitsvorkehrungen im
Zusammenhang mit Feuerwaffen versteht.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne gegebenenfalls das vorhandene Recoil Pad von der Feuerwaffe.
Richte das F325 Recoil Pad mit dem Schaft der Feuerwaffe aus.
Sichere das Recoil Pad mit den entsprechenden Schrauben oder Befestigungen gemäß den
Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe, ob das Recoil Pad fest angebracht ist und sich nicht bewegt, wenn du daran ziehst.

Gebrauchsanweisungen:

Halte beim Gebrauch der Feuerwaffe einen ordentlichen Griff und eine geeignete Haltung ein, um den
Rückstoß effektiv zu absorbieren.
Überprüfe regelmäßig das Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden, insbesondere nach
intensiver Nutzung.
Reinige das Recoil Pad mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen;
verwende keine aggressiven Chemikalien.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne das Recoil Pad nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Wenn das Recoil Pad beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es zu recyceln, wenn
entsprechende Einrichtungen vorhanden sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Nutzung des F325 Deluxe White Line Field Recoil Pads besuche bitte
die Website des Herstellers oder die Kundenunterstützungsressourcen. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung der lokalen Vorschriften bei der Verwendung von WaffenZubehör.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres Erlebnis mit deinem F325 Deluxe White Line Field
Recoil Pad gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for F325 DELUXE WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Introduction
Thank you for choosing the F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed for fast
action shooting and is suitable for shotguns and large caliber rifles. To ensure your safety and proper use of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before use.
Always inspect the recoil pad for any signs of damage or wear before installation.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Store the recoil pad in a cool, dry place when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to injury or malfunction of the firearm.
Using the recoil pad on an incompatible firearm can result in unpredictable recoil and potential injury.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the recoil pad.
Use the recoil pad only as intended, and do not modify it in any way.
If you experience discomfort or pain while using the firearm with the recoil pad, discontinue use
immediately and consult a qualified professional.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children without adult supervision.
Ensure that any user understands the proper handling and safety precautions associated with firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove any existing recoil pad from the firearm, if applicable.
Align the F325 recoil pad with the buttstock of the firearm.
Secure the recoil pad using the appropriate screws or fasteners as per the manufacturer's instructions.
Check that the recoil pad is firmly attached and does not move when pulled.

Usage Instructions:

When using the firearm, maintain a proper grip and stance to absorb recoil effectively.
Regularly inspect the recoil pad for signs of wear or damage, especially after extensive use.
Clean the recoil pad with a damp cloth to remove dirt and debris; do not use harsh chemicals.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate the recoil pad, as it may release harmful substances.
If the recoil pad is damaged or no longer usable, consider recycling it if facilities are available.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad, please refer
to the manufacturer's website or customer support resources. Always prioritize safety and compliance with local
regulations when using firearm accessories.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience with your F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad.
Thank you for your attention to these important safety instructions.



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el F325
DELUXE WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Introducción
Gracias por elegir el F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad de Pachmayr. Este producto está diseñado para
disparos de acción rápida y es adecuado para escopetas y rifles de gran calibre. Para garantizar tu seguridad y un
uso adecuado de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el recoil pad sea compatible con tu arma de fuego antes de usarlo.
Siempre inspecciona el recoil pad en busca de signos de daño o desgaste antes de la instalación.
Mantén el recoil pad fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.
Almacena el recoil pad en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede provocar lesiones o mal funcionamiento del arma de fuego.
Usar el recoil pad en un arma de fuego incompatible puede resultar en un retroceso impredecible y
potencialmente peligroso.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el recoil pad.
Usa el recoil pad solo para el propósito previsto y no lo modifiques de ninguna manera.
Si experimentas incomodidad o dolor al usar el arma de fuego con el recoil pad, interrumpe su uso de
inmediato y consulta a un profesional calificado.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso de niños sin supervisión de un adulto.
Asegúrate de que cualquier usuario entienda el manejo adecuado y las precauciones de seguridad
asociadas con las armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Retira cualquier recoil pad existente del arma de fuego, si es aplicable.
Alinea el recoil pad F325 con la culata del arma de fuego.
Asegura el recoil pad utilizando los tornillos o sujetadores apropiados según las instrucciones del
fabricante.
Verifica que el recoil pad esté firmemente sujeto y no se mueva al tirar de él.

Instrucciones de Uso:

Al usar el arma de fuego, mantén un agarre y postura adecuados para absorber el retroceso de
manera efectiva.
Inspecciona regularmente el recoil pad en busca de signos de desgaste o daño, especialmente
después de un uso extenso.
Limpia el recoil pad con un paño húmedo para eliminar suciedad y escombros; no uses productos
químicos agresivos.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el recoil pad de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No incineres el recoil pad, ya que puede liberar sustancias dañinas.
Si el recoil pad está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo si hay instalaciones disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, la instalación o el uso del F325 Deluxe White Line Field Recoil
Pad, consulta el sitio web del fabricante o los recursos de atención al cliente. Siempre prioriza la seguridad y el
cumplimiento de las regulaciones locales al usar accesorios de armas de fuego.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia más segura con tu F325 Deluxe White Line Field Recoil
Pad. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le F325 DELUXE WHITE LINE
FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Introduction
Merci d'avoir choisi le F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad de Pachmayr. Ce produit est conçu pour le tir rapide
et convient aux fusils de chasse et aux carabines de gros calibre. Pour garantir votre sécurité et une utilisation
appropriée de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le pad de recul est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Inspectez toujours le pad de recul pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation.
Gardez le pad de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires pour armes à feu.
Rangez le pad de recul dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner des blessures ou un dysfonctionnement de l'arme à feu.
Utiliser le pad de recul sur une arme incompatible peut entraîner un recul imprévisible et des blessures
potentielles.

Instructions pour Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le pad de recul.
Utilisez le pad de recul uniquement comme prévu et ne le modifiez en aucune manière.
Si vous ressentez de l'inconfort ou de la douleur en utilisant l'arme avec le pad de recul, cessez
immédiatement son utilisation et consultez un professionnel qualifié.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants sans supervision d'un adulte.
Assurezvous que tout utilisateur comprend les bonnes pratiques de manipulation et les précautions de
sécurité associées aux armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retirez tout pad de recul existant de l'arme, si applicable.
Alignez le pad de recul F325 avec la crosse de l'arme à feu.
Fixez le pad de recul à l'aide des vis ou des attaches appropriées selon les instructions du fabricant.
Vérifiez que le pad de recul est solidement attaché et ne bouge pas lorsqu'on le tire.

Instructions d'Utilisation :

Lorsque vous utilisez l'arme à feu, maintenez une prise et une posture appropriées pour absorber
efficacement le recul.
Inspectez régulièrement le pad de recul pour détecter tout signe d'usure ou de dommage, surtout après
une utilisation intensive.
Nettoyez le pad de recul avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris ; n'utilisez pas de
produits chimiques agressifs.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du pad de recul conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Ne brûlez pas le pad de recul, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si le pad de recul est endommagé ou inutilisable, envisagez de le recycler si des installations sont
disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou l'utilisation du F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou les ressources d'assistance à la clientèle. Priorisez toujours la sécurité
et le respect des réglementations locales lors de l'utilisation d'accessoires pour armes à feu.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience plus sûre avec votre F325 Deluxe White Line
Field Recoil Pad. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il F325 DELUXE
WHITE LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Introduzione
Grazie per aver scelto il F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per il
tiro ad azione rapida ed è adatto per fucili a pompa e fucili di grosso calibro. Per garantire la tua sicurezza e un uso
corretto di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il recoil pad sia compatibile con la tua arma prima dell'uso.
Controlla sempre il recoil pad per eventuali segni di danno o usura prima dell'installazione.
Tieni il recoil pad fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Conserva il recoil pad in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a infortuni o malfunzionamenti dell'arma.
Utilizzare il recoil pad su un'arma incompatibile può comportare un rinculo imprevedibile e potenziali
infortuni.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il recoil pad.
Utilizza il recoil pad solo per l'uso previsto e non modificarlo in alcun modo.
Se avverti disagio o dolore mentre utilizzi l'arma con il recoil pad, interrompi immediatamente l'uso e
consulta un professionista qualificato.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini senza supervisione adulta.
Assicurati che qualsiasi utente comprenda le corrette procedure di gestione e le precauzioni di
sicurezza associate alle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi di Installazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi eventuali recoil pad esistenti dall'arma, se applicabile.
Allinea il recoil pad F325 con il calcio dell'arma.
Fissa il recoil pad utilizzando le viti o i fissaggi appropriati secondo le istruzioni del produttore.
Controlla che il recoil pad sia saldamente attaccato e non si muova quando viene tirato.

Istruzioni per l'Uso:

Quando utilizzi l'arma, mantieni una presa e una posizione corrette per assorbire efficacemente il
rinculo.
Controlla regolarmente il recoil pad per segni di usura o danni, specialmente dopo un uso prolungato.
Pulisci il recoil pad con un panno umido per rimuovere sporco e detriti; non utilizzare sostanze chimiche
aggressive.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il recoil pad in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non incenerire il recoil pad, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il recoil pad è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclarlo se disponibili strutture adeguate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o l'uso del F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad,
ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o le risorse di supporto clienti. Prioritizza sempre la sicurezza e la
conformità con le normative locali quando utilizzi accessori per armi da fuoco.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza più sicura con il tuo F325 Deluxe White Line Field Recoil
Pad. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla F325 DELUXE WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad od Pachmayr. Produkt ten jest zaprojektowany do
szybkiego strzelania i jest odpowiedni do strzelb oraz karabinów dużego kal. Aby zapewnić bezpieczeństwo i
prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa
zawartych w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkładka odrzutowa jest kompatybilna z Twoją bronią przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj podkładkę odrzutową pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed instalacją.
Przechowuj podkładkę odrzutową w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Przechowuj podkładkę odrzutową w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używana.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do obrażeń lub awarii broni.
Używanie podkładki odrzutowej na niekompatybilnej broni może skutkować nieprzewidywalnym
odrzutem i potencjalnymi obrażeniami.

Instrukcje Unikania Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podkładki odrzutowej.
Używaj podkładki odrzutowej tylko zgodnie z przeznaczeniem i nie modyfikuj jej w żaden sposób.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas używania broni z podkładką odrzutową, natychmiast
zaprzestań używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym specjalistą.

Ostrzeżenia Specyficzne dla Wieków:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci bez nadzoru dorosłych.
Upewnij się, że każdy użytkownik rozumie prawidłowe zasady obsługi i środki ostrożności związane z
bronią palną.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń wszelkie istniejące podkładki odrzutowe z broni, jeśli to konieczne.
Wyrównaj podkładkę F325 z kolbą broni.
Zabezpiecz podkładkę odrzutową za pomocą odpowiednich śrub lub mocowań zgodnie z instrukcjami
producenta.
Sprawdź, czy podkładka odrzutowa jest mocno przymocowana i nie porusza się podczas pociągania.

Instrukcje Użytkowania:

Podczas używania broni utrzymuj prawidłowy chwyt i postawę, aby skutecznie absorbować odrzut.
Regularnie sprawdzaj podkładkę odrzutową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń, szczególnie po
intensywnym użytkowaniu.
Czyść podkładkę odrzutową wilgotną szmatką, aby usunąć brud i zanieczyszczenia; nie używaj
agresywnych chemikaliów.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj podkładkę odrzutową zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie spalaj podkładki odrzutowej, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli podkładka odrzutowa jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling, jeśli dostępne są
odpowiednie zakłady.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub użytkowania F325 Deluxe White Line
Field Recoil Pad, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub zasobów wsparcia klienta. Zawsze
priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych przepisów podczas korzystania z akcesoriów do broni
palnej.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie z F325 Deluxe White Line
Field Recoil Pad. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym instrukcjom bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet F325 DELUXE WHITE LINE FIELD
RECOIL PAD PACHMAYR

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin F325 Deluxe White Line Field Recoil Padin. Tämä tuote on suunniteltu nopeaan
ampumiseen ja se soveltuu haulikoille sekä suurikaliiperisille kiväreille. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
oikean käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että recoil pad on yhteensopiva ampumaaseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista aina recoil pad ennen asennusta vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä recoil pad lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden lisävarusteita.
Säilytä recoil pad viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa loukkaantumiseen tai ampumaaseen toimintahäiriöön.
Recoil padin käyttäminen yhteensopimattomassa ampumaaseessa voi aiheuttaa arvaamatonta
palautetta ja mahdollisia loukkaantumisia.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Varmista aina, että ampumaase on tyhjennetty ennen recoil padin asentamista tai säätämistä.
Käytä recoil padia vain tarkoitetulla tavalla, äläkä muokkaa sitä millään tavoin.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua ampumaaseen käytön aikana recoil padin kanssa, lopeta käyttö
välittömästi ja ota yhteys pätevään ammattilaiseen.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käytettäväksi ilman aikuisen valvontaa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ymmärtävät ampumaaseiden asianmukaisen käsittelyn ja
turvallisuusohjeet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet:

Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty.
Poista mahdollinen olemassa oleva recoil pad ampumaaseesta.
Kohdista F325 recoil pad ampumaaseen perälevyn kanssa.
Kiinnitä recoil pad asianmukaisilla ruuveilla tai kiinnittimillä valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että recoil pad on tukevasti kiinnitetty eikä liiku vedettäessä.

Käyttöohjeet:

Ampumaaseen käytön aikana pidä oikea ote ja asento palautteen tehokkaaksi vaimentamiseksi.
Tarkista säännöllisesti recoil pad kulumisen tai vaurioiden varalta, erityisesti laajan käytön jälkeen.
Puhdista recoil pad kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi; älä käytä voimakkaita kemikaaleja.

Hävittämisohjeet



Hävitä recoil pad paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta recoil padia, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos recoil pad on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollisuudet ovat
saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä F325 Deluxe White Line Field Recoil Padin turvallisuudesta, asennuksesta tai käytöstä,
viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukiresursseihin. Aina kun käytät ampumaaseiden lisävarusteita,
priorisoi turvallisuus ja noudata paikallisia sääntöjä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen F325 Deluxe White Line Field Recoil Padin
kanssa. Kiitos huomioistasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för F325 DELUXE WHITE
LINE FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Introduktion
Tack för att du valt F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är designad för snabb
actionskjutning och är lämplig för hagelgevär och stora kalibrer. För att säkerställa din säkerhet och korrekt
användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att recoil pad är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Inspektera alltid recoil pad för tecken på skada eller slitage innan installation.
Håll recoil pad utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör för skjutvapen.
Förvara recoil pad på en sval, torr plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till skador eller funktionsfel på vapnet.
Användning av recoil pad på ett inkompatibelt vapen kan resultera i oförutsägbar rekyl och potentiell
skada.

Instruktioner för att undvika faror:

Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av recoil pad.
Använd recoil pad endast som avsett och gör inga modifieringar.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av vapnet med recoil pad, avbryt användningen
omedelbart och rådfråga en kvalificerad professionell.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn utan vuxen övervakning.
Se till att alla användare förstår korrekt hantering och säkerhetsåtgärder kopplade till skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Ta bort eventuell befintlig recoil pad från vapnet, om tillämpligt.
Justera F325 recoil pad med buttstocken på vapnet.
Fäst recoil pad med lämpliga skruvar eller fästen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att recoil pad är ordentligt fäst och inte rör sig när den dras.

Användningsinstruktioner:

När du använder vapnet, upprätthåll ett korrekt grepp och ställning för att effektivt absorbera rekyl.
Inspektera regelbundet recoil pad för tecken på slitage eller skada, särskilt efter omfattande
användning.
Rengör recoil pad med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp; använd inte starka kemikalier.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera recoil pad i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Bränn inte recoil pad, då det kan frigöra skadliga ämnen.
Om recoil pad är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den om anläggningar finns
tillgängliga.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller användning av F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av
lokala föreskrifter vid användning av tillbehör för skjutvapen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säkrare upplevelse med din F325 Deluxe White Line Field
Recoil Pad. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro F325 DELUXE WHITE LINE
FIELD RECOIL PAD PACHMAYR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je
navržen pro rychlé akční střelby a je vhodný pro brokovnice a velkorážové pušky. Aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a správné používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v
této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je podložka kompatibilní s vaším střelným zařízením před použitím.
Vždy zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před instalací.
Uchovávejte podložku mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke střelným zbraním.
Ukládejte podložku na chladném a suchém místě, když se nepoužívá.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální rizika:

Nesprávná instalace může vést k úrazu nebo poruše střelného zařízení.
Použití podložky na nekompatibilní zbrani může způsobit nepředvídatelný zpětný ráz a potenciální
zranění.

Pokyny pro vyhýbání se rizikům:

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou podložky.
Používejte podložku pouze tak, jak bylo zamýšleno, a nemodifikujte ji žádným způsobem.
Pokud při používání zbraně s podložkou pocítíte nepohodlí nebo bolest, přestaňte ji okamžitě používat
a poraďte se s kvalifikovaným odborníkem.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití dětmi bez dozoru dospělé osoby.
Ujistěte se, že každý uživatel rozumí správnému zacházení a bezpečnostním opatřením spojeným se
střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Kroky pro instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte jakoukoli existující podložku z ohonu zbraně, pokud je to relevantní.
Zarovnejte F325 podložku s ohonem zbraně.
Zabezpečte podložku pomocí vhodných šroubů nebo upevňovacích prvků podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, že je podložka pevně připevněná a nepohybuje se při tahání.

Pokyny pro používání:

Při používání zbraně udržujte správný úchop a postoj pro efektivní absorbování zpětného rázu.
Pravidelně kontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození, zejména po intenzivním
používání.
Čistěte podložku vlhkým hadříkem, abyste odstranili nečistoty a zbytky; nepoužívejte agresivní
chemikálie.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte podložku v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Nepálte podložku, protože může uvolnit škodlivé látky.
Pokud je podložka poškozená nebo již není použitelná, zvažte její recyklaci, pokud jsou k dispozici příslušné
zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo používání F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad,
prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
dodržování místních předpisů při používání příslušenství ke střelným zbraním.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečnější zkušenost s vaší F325 Deluxe White Line Field Recoil Pad.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


